INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczace
bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac¢. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzadzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogqg korzystac
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg,
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogq bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalna liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzadzenia mogq utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak rowniez opieraC o nie in-
nych przedmiotow.

'\ OSTRZEZENIE : Detergenty uzywanewzmywarkach
sgq Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sq otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jestpusty.

N OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkltada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikow aerozolowych)

— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna
do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty i Srodki
nabltyszczajace, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomic
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz soOl regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odigczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtaczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujac
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajac dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogag byc¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtaczenie do instalacji wodne;
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtgczyC od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia pragdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonhczeniu procedury instalaci.
W przypadku instalacji urzadzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngc ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajacej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych



modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdcic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy
I wagz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest dokiadnie
ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).
PN Musi istnie¢ mozliwo$é odtaczenia urzadzenia od
zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna),lubza pomoca przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzadzenie musi by¢ réwniez uziemione zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi.
PN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscibwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotéw elekirycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwaé urzadzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamiaé urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
rawidtowo lub zostato uszkodzone badz upuszczone.
& Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pradem.
W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggnac za
przewodd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajacego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajacy nalezy trzymaé

3APABE U BE3OINMACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
FN OSTRZEZENIE : Przed przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostalo wylaczone i odigczone
od zrodta zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych parg
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposéb
pozbywac sie czeéci opakowania, przestrzegajac
lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD
Urzadzenie zostato wykonane z materiatow
nadajacych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowaé zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzadzenie. To urzadzenie zostatlo oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wtasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom >gla Srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol = na urzadzeniu lub w dotgczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie
wolno traktowacé jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie
Ilzac%a, [ rec'gkllngiem urzadzen elektrycznych i
SKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII
ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

BAXKHO E OA N'M MPOYETETE U OA ' CNMA3BATE
Mpeon wu3NonN3BaHETO Ha ypeda npodveTeTe
WHCTPYKUMKUTE 3a GesonacHocCT. 3anaseTe 1 3a 6bae-
LM CnpaBKu.

B Te3n nHCTpyKkumMm n Ha camunsa ypen ca npeactaBeHu
BaXkHW npenynpexaeHnst 3a 6es3onacHoOCTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyeTtaT u ga ce cvbnogasart BUHAru.
Mpon3BoANTENAT OTKa3Ba BCsiKakBa OTFTOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3u yKasaHusi 3a ©Ge3onacHoCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoaswa ynotpeba Ha ypeaa unm
HenpaBuHa HAaCTPOWKa Ha opraH1Te 3a ynpaereHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga croat
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rognHn) Tpsibea
Aa CToAT Janed OT ypeda, OCBEH ako He ca nof
NOCTOSAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3u ypea Moxe fa
ce 13rnon3Bea oT Aeua Ha 8 roguHu 1 No-ronemMm, Kakto
N OT Nvua C OrpaHNYeHn PU3NYECKn, CETUBHU UK
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU U C HEQOCTaTbYEeH ONUT U
No3HaHMsA camo ako ca Nnod Haa30p Ui ca UM JafeHu
WMHCTPYKUUK 3a yrnoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH

Ha4YMH N pa3dbupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
nogapbXkara oT notpebutenss He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT Aela 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeobT He e npegHasHadeH 3a
ynpaBreHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaernHa cucrema ¢
AVNCTaHLUMOHHO ynpaBneHue.

FN Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCrnoBust 1M MNoAoGHM NPUNOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CIY>XWUTENN B MarasunHn, oomcu u apyrm paboTtHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTW B XOTENW, MOTEMWU, XOCTENM
1 Opyrn MecTa 3a HacTaHsABaHe.

N MakcumanHusaT 6poit KOMMMEeKTM € MOCoYeH B
NPOAYKTOBUSI FINCT.

I\ Bpatuukara He 61Ba ja ce OcTaBs OTBOpEHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha ypena
MOXe [ia U3ObPXKM cCaMo ToBapa Ha u3BazeHarta KOLUHK-
La, BKIHOYMTENHO CbAoBeTe. He manonssanTe Bpatuy-



KaTa KaTo ornopa 1 He CsiganTe, HUTO CTbMNBanTe BbpXy
Hes.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapaty 3a
CbAOMUASNHN MAaLUMHWN Ca CUIHO ankanHu. Te morat aa
ca U3KIMKYUTENHO onacHn Npv normbLaHe. N3bsreante
KOHTaKT C KOXaTa M o4MTe M OpbXTe Aeuata ganed ot
CbAOMMANHATa MaLlMHa, KoraTo BpaTuykara e OTBOpeHa.
[NpoBepsiBaTe fanu OTOENEHWETO 3a npenapatr e
npasHo crnep 3aBbpLUBaHe Ha NporpamMara 3a M1eHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npubopn C OCTpu BbpxoBe TpsibBa Oa ce NocTaBsT B
KOLLUHMLATa C BbpPXOBETE HaQomny Mnn Aa ce noctaBsaT
B XOPW30OHTanHa Mosuums - ONacHOCT OT MOpPsi3BaHUS.
I\ Tosn ypen He e npeaHasHadveH 3a Npod)ecroHarHa
ynotpeba. He wu3nonseanTte ypega Ha OTkputo. He
CbXxpaHsiBante u3byxnuBM MNM 3ananumy BellecTBa
(Hanp. 6eH3VH Ny aepo3onu) BbB UM B BNM30CT [0
ypega - ormacHoCT OT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce
M3Mon3Ba Camo 3a MWEHe Ha [OOMAaKWHCKM CbaoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUUWTE, OadeHn B ToBa
PbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallvHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanWte camo npenapaTt 3a
MMeHe n [oGaBkM 3a M3NnakBaHe, NpeaHasHavyeHu
3a aBTOMaTMyHa CbAoMusNHa MawwuHa. Korato
pobaesaATe omekoTUTEn 3a Boda (comn), crapTupante
He3abaBHO HskakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npeqoTBpaTuTe nospeda Ha BbTPELUHUTE 4YacTu
3apagn koposus. CbxpaHsiBanTe MUAMHUS npenapar,
M3NnakBaLLmMsa npenapar 1 cofnta Ha MACTO, He4OCTBIHO
3a geua. MNpean obcnyxeaHe 1Ny nogapbXka Ha ypeaa
CrpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HErO U Mo U3KMHYeTe
OT enekTpuyeckata Mpexa. WM3knousanTe ypeaa CblUo
B CNy4an Ha KakBaTo 1 Aa buno Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

P\ BopaseHeTo 1 MOHTaXbLT Ha ypeda Tpsbsa aga ce
M3BbPLUBAT OT ABE WK MOBEYe Nuua — CbLUECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsiBaHus. V3nonsegante npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa30onakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUEeCTBYBa OMacHOCT OT nopsasBaHus. CBbpxeTe
CbAOMMANHATA MallMHa KbM BOAOMNOOABAaHETO, KaTto
n3non3earte camo HOBW KOMMMEKTN mapkyyn. Ctapute
KOMMNEKTN MapKy4n He B1Ba 4a ce n3nonaeart NOBTOPHO.
Bcuukm mapkyyumn Tpsibea aa 6baar 3apaBo mKeupaHe
3a un3bsAreaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO BpeEME Ha
paborta. Cnasgante HOpMUTE, U30adeHN OT MecTHaTa
BOOOCHabauTenHa KoMnaHus. HandraHe Ha Boparta
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa fa ce noctaBu cpeLly
CTeHa vnu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKLMS, 3a
[a ce OrpaHM4M OOCTbMbT OTKbM 3agHaTta My CTpaHa.
3a CbAOMVANHU C BEHTUNALUMOHHN OTBOPW B OCHOBATA,
Te3n OTBOPU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBar OT KUNM.

PN MOHTaXbT, BKIMIOYMTENHO MoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
Ma) 1 enexkTPUYECcKOTO CBbP3BaHE N PpeMOHT TpsAbea Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBANMULMpPaH TEXHUK. He nonpaeanTe
N He MNoAMEHsIMTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
M3PUYHO MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens.
NaseTe geuara ganey ot MSCTOTO, KbAETO Ce U3BbpLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakosarte ypeaa, npoBepere
Aanu He e NoBPeAEH No Bpeme Ha TpaHCNopTUpaHeTo. B
criydaw Ha npobrnemm, CBbPXKETE ce C AUCTpMbByTopa nnm
Han-0nm3kMa oTaen 3a crieanpogaxbeHo obcnyxBaHe.
Cnen kato ypeobT O6bAe MOHTUpaH, oTnagbuuTe OT

onakoBkata (mnactmaca, ctuponop u ap.) Tpsibea
Aa CTosT Aaned oT obcera Ha geua - MMa OnacHoOCT
OT 3agyllaBaHe. YpeabT TpsibBa [a € M3KHYEH OT
eneKkTpuyeckata Mpexa npeav n3BbpLuBaHe Ha KakBUTO
N ga 6uno MOHTaXXHW OEVMHOCTU - MMa OMacHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. [lo Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe,
Yye ypeabT He MoBpexaa 3axpaHeawmsa kaben - uma
OMacCHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTMBMpanTe ypena
efBa crnep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKo cbOomusinHata ce MOHTMpa B Kpas Ha peguua
Apyrv ypeau v o Hesl Ma JOCTbMN OTKbM CTpaHUYHaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa Aa ce obnuuosa
CTPaHWYHO 3a n3bsirBaHe Ha ONaCHOCT OT HapaHsIBaHWSI.
TemnepaTypata Ha nogaBaHaTta BoAa 3aBUCK OT MoZena
CbAOMMSINHA MaluMHa. AKO MOCTaBEHUSAT MapKyd 3a
nogaBaHe “Ma MapkupoBka ,25°C Max", makcumanHarta
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogara e 25°C. 3a BCu4ku
ApyrM Mogenu MakcumarnHarta no3sorieHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe Mapky4duTe, a B Criydaim Ha
ypeacbccucTeMasasagbpkaHeHaBoaara, Henoransamre
BbB BOaTa nracrMacoBaTta KyTusi 3a CBbpP3BaHE KbM
BOOONPOBOAHaTa Mpexa. AKO AbMmKMHaTa Ha MapKyduTe
He e JOoCTaTbyHa, CBbPXETE Ce C MECTHUS LOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyuTe 3a nodaBaHe U U3rnyckaHe
Ha Boda He ca nperbHath unu 3anyweHun. Mpu MbpBOTO
BKItOMBaHE B AENCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe 1 N3TOUBaHe Ha BodaTta. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpadeta ca CtaburnHu u ce onupar
MNITBbTHO Ha Moda M ako e HeobXxoaumo, T perynupanTe,

crneg Koeto C MoMoLUuTa Ha HUBErnup NpoBepeTe aanu
NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO EJIEKTPO3AX-

PAHBAHETO
Tabenkara ¢ faHHM e nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykara
Ha cbaoomusnHata (Bwkga ce, Korato BpaTuykata e
OTBOPEHA).

TpsbBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT ga Ce W3KMIYM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaxgaHe Ha Liencena, ako
€ [JOCTbMeH, WM 4pe3 [OOCTbMEH MHOrOMOSOCEH
NPEBKMOYBATEN, MOHTUPAH Crneqd KOHTaKTa, KakTo U
ypeobT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANMHUTE
CTaHAapTyM 3a enekTpuyecka 6e30nacHoOCT.
N He wusnonseaiiTe yObmKUTENW,  PasKMNOHUTENM
unn agantepu. Cneq npuknovBaHe Ha MOHTMPAHETO
EneKTpUYEeCKUTe KOMMOHEHTU Beve He TpsibBa ga ca
AOCTbMNHK 3a noTpebutens. He nsnonseante ypena, ako
CTe ¢ MOKpu unm 6ocum kpaka. He nanonasavite T03u ypeq,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben unu wencen e noBpeaeH,
ako He paboTy NPaBUIHO UMK ako e Bun NoBpeaeH MUnn
N3MyCKaH.
F'N Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeneH, Ton Tpsibsa
[a ce CMEHW OT NpON3BOANTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
U1 N C aHanorn4yHa keanudukaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpuYeckn yaap.
AKO NMOCTaBEHUAT LUencen He e nogxoasu, 3a Bawws
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuLumpaH enekTpOTEXHMK.
He pgbpnante 3axpaHeBawmsi kaben. He nortanante
3axpaHBawma kaben wnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey oT ropeLLyn NoBbPXHOCTH.
NMOYUCTBAHE 1 NOAOPBXKA
N NPEAYNPEXOEHUE: Mpean wu3BbpliBaHe
Ha KakBaToO M Aa 6uno AeMHOCT No noaapbXKaTta
Ha ypeaa, ce yBepeTe, Ye TOM € U3KINIYEH U He



€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMacCHOCT OT
enekTpuyecku ypap. Hukora He usnonssaute
ypeau 3a noyMctBaHe ¢ napa.

N3XBbPINAHE HA ONMAKOBbBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHMaT mMmaTepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBOMA 3a
peuunknupaHe . Pa3nuyHute 4actm OT onakoBKaTa
Tpsibea fa 6baaT U3XBbPIEHN NO OTFOBOPEH HAYMH
M B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBPSAHETO Ha OTNaAbLUM.

N3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3an ypen e npou3BedeH C MaTepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe Wnu 3a MNOBTOPHO M3MNON3BaHe.
Mpn un3xBbpNaAHETO My crnasBanTe MeCTHUTe
pasnopendbn 3a u3XBbpsHe Ha oTnagbun. 3a
AoNblHUTENHA MHGOPMaLUMst OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSIBAHETO U pPELUMKNUPAHETO  Ha
AOMaKWHCKN  enekTpoypean ce oObpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHU opraHu, cnyxbara 3a butosu
oTNagbLUM UNU MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu
ypena. To3u ypen € mMapkmpaH B CbOTBETCTBME C
EBponenckata pgupektuea 2012/19/EC  OTHOCHO

PRIRUCKA ZDRAVI A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

oTnagbLm €eNeKTpU4ecko U  EeneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpmxute
NpoaykTbT fa Obae UW3XBbpreH MNo npaBureH
HauuH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTaABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocrneacTeus
3a OKOnHaTa cpega W 30paBeTo Ha  xoparta.
CyMBONBTABBLPXY ypeda unv npuapykasaiiara ro
AOKyMeHTauusa nokassa, Yye 1031 ypea He Tpsbea aa
ce TpeTupakaTo 6GutoB oTNagbK, a Aa 6bae npegaaeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH MyHKT, nNpegHa3HayeH
3a peumknupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPT A

ECO: ToBa € cTaHgapTtHa Mwuewa nporpama,
noaxoasiia 3a noYUCTBaHe Ha HOPMarHO 3aMbpPCEHM
npubopn n cbOoBe 3a XpaHeHe U Han-eeKTMBHa
Mo OTHOLUEHME Ha KOMOMHMPaAHOTO M3MoNi3BaHe Ha
eHeprusa 1 Bogda 3a To3u Tun npubopu n cbaoBe 3a
XpaHeHe.

oT

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotfebicCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebiCe. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotrebi¢
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZiti spotfebice
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni po&et sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-

nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né Zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostiedky do myé&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpeCné. Prfedchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokon&eni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NozZe a dal3i ostré nastroje je treba do
kose na pfibory vkladat Spi¢kou doli nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani N Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouZiti. NepouzZivejte spotfebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotiebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo ur¢ené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité
spustte jeden myci cyklus s prazdnou myc¢kou, abyste
zabranili poskozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostiedek, lestidlo a s(il ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavfete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotiebi¢
odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpedi
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
ur€ena k opétovnému pouziti. V&echny hadice musi byt



bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedo$lo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody cCini 0,05—1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

FN Instalaci, vetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotrebice se ujistéte, ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeCi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zarizeni nemU0ze poSkodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a Uurazu elektrickym proudem. Spotiebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pristupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotiebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. Pfesvédcte se, ze privodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAUJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotrebic od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepodlového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo

OAHIOZ YTEIAZ, KAl AZQAAEIAZ, XP'HZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotfebi€, pokud jste mokFi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napdjeci sitovy kabel ani zastréku
neponofrujte do vody. Privodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horkeé plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli tdrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko uUrazu
elektrickym proudem. Spotirebi¢ nikdy necistéte
parnim ¢isticim zarizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recykladnim znakem ¥ Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi€ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicl ziskate na mistnim dfadé,
ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi€ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
o0 nejucinnéjsi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

2ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE
AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYiES YIa TNV ACPAAEIN

AuTEC o1 0dnyieg Kal n ouokeur TTEPIAAPBAVOUV
ONUOVTIKEG TTPOEIDOTTOINCEIG OXETIKA PE TNV QOQPAAEIq,

TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN. KpaTroTe TIG 0dnyieg  TIG OTTOiEG TTPETTEl va DIOBACETE KAl va TNPEITE 0€ KABE

yIa HEANOVTIKT) avapopd.

TrepiTTwon. O KataokeuooTr g gV avalauBavel Kayia



€uBuvnN yia BAGPN TTOU OPEIAETAI OE N THPNON QUTWV TwV
odnylwv yia TNV ac@aieia, Adyw akatdAAnAng xprnong
TNG OUOKEUNG 1 AavBaopEvn puUBUIoT Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpamote 1a pikpd maidid (0-3 €1wv) pakpid amd n
ouokeur). KpatioTe 1a pikpd Traidid (3-8 £Twv) pokpid oo
N OUOKEUI €KTOG €AV €TTITNPOUVTAI dIOPKWG. H ouokeun
MTTOPEI Va XpnoiyoTroinBei atré Traidid nAikiag 8 £Twv Kal
Avw 1 ATOPA PE UEIWMEVEG OWUATIKESG, AIOONTNPIOKES N
dIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAI YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO €pdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
N €xouv AGPBel 0dNyieg OXETIKA PE TNV A0@aAr] Xprion TN
OUOKEUNG KaIl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETO.
Ta madId atrayopeveTal va Traidouv pe TN ouokeury. O
KaBapiopds kal N ouvtAPNon aTrd Tov XPHoTn &gV TTPETTE
va EKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIA XWpIG ETTITAPNON.
ENITPENOMENH XPHZH

FN NPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopideTal yia Xpron
o€ OUVOUAONO [E EEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN A EEXWPIOTO
oUOTNUA OTTORAKPUOMEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTtiéxeioxedIooTelyIoOIKIaKN XPAonKaBws
KQIYIOTTAPOUOIEG XPAOEICOTTWG: KouliveEG XWPWV EPYaaTiag
O€ KATaoTrHATa, ypageia kal GAAa TTepIBAAAOVTO Epyaaiag
AypokTiuata atmd TreAATeG 0€ evodoxeia, PoTéA, bed
& breakfast kar GAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

N O péyiotog apiBudg pubuiocwy Béong avaypageTal
OTO QUANO TOU TTPOIOVTOG,.

PN H mopTa dev TIPETTEN v TIOPAUEVET OE avoIxTr) Béon -
KivOUVOG va oKovTaweTe. H avoixti TTopTa TNG CUOKEUNG
MTTOpPEI va 0TNPIEEI HOVO TO BAPOG TOU POPTWHUEVOU KOAO-
810U otav gival TpaBnypEVO TTPOG Ta £EwW. MV aKOUUTTATE
QVTIKEIJEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE KAl PNV OTnNPIifeoTe
ETTAVW TNG.

N\ NMPOEIAOMOIHZH: Ta amoppuTravTikd TTAUVTNpiou
mAaTwyv  eival eCIPETIKA  aAKaAIKG. Mrtropei va  gival
ECAIPETIKG €TTIKIVOUVA €AV KATATTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPN ME TO OEPUA KAl TA PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdIG
MOKPIG atTd TO TTAUVTAPIO TTIATWY OTavV N TTopTa €ival
avoixtr). Metd Tnv OAOKA)pwon Tou KUKAOU TTAUONG,
BePaiwOeite 611 TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
F'N NMPOEIAOMNOIHZH: Ta paxaipia Kot GAA epyaAgiwv
ME aIXMNEA Akpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW 1) VA TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTIO
B€on - Kivduvog va KOTTEITE.

FN Autrj n ouokeur] Bev TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv XpPnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN Of €EWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnKeUETE EKPNKTIKEG 1 GANEG EUPAEKTEG
oucieg (TT.X. TTETPEAQIO 1) KOUTAKIO OEPOAUNATOC) PEoa
| KOVTA OTN OUOKEUN - KivOUVOG TTUpKayidg. H ouokeun
TIPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI JOVO YIA TO TTAUGIMO OIKIOKWY
OKEUWV OUPPWVA JE TIG 0dnyieg oTo TTOPOV £yXEIPIOIO.
To vepd oTn cuokeun dev eival TTOOIUO. XPNOIUOTTIOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKO KOl TTPOCOETA EETTAUNATOC TTOU
€XOUV OXeDIOOTE yI €va QUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Otav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £VaV KUKAO OUEOWG HE TN CUOKUER AdEIN
yla va atroQuyeTe T dIABPWON TWV ECWTEPIKWY PEPWV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AQUTTPUVTIKO KOl TO

aAaT pokpId otro Ta TTaidid. KAgioTe Tnv TTapoxr vepou
Kal OTTOOUVOEDTE TNV TPOPOdOCia TIpIv KAveTe OEPPRIS
Kal ouvTtrpnor. ATTOOUVOEDTE €TTIONG T CUCKEUN KOl O€
TTEPITITWON dUCAEITOUpPYIaG.

ErKATAZTAZH

I\ O xe1pIopOG Kai N EYKATAOTOON TG CUOKEUNG TTPETTE
va yivovtal atrd dUo 1) TEPIooOTEPA ATOUA - KiVOUVOG
TPQUNATIOUOU. XPNOIUOTTOIEITE YAVTIA TTPOCTACIAS YIa va
QPAIPETETE TN CUCKEUOTIA KAI VO KAVETE TNV EYKATACTOON
- KivOUVOG KOWIPATOG. ZUVOEOTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
OTNV TTOPOXH VEPOU XPNOIUOTIOIWVTOG HOVO KaIVOUPYIO
OET EUKOUTTITWY CWANVWY. Ta TTaANIG 0T CWANvVwy Ogv
TTPETEl va eTTavaypnoigotrolouvTal. OAol oI CwArveg
TTPETTEI VO OQIXTOUV OCWOTA WOTE VA PNV aTToouvoeBouv
KOTA TN Agiroupyia. ATTaiTeital THpNON TWV KAVOVIOUWY
TToU KoBopilovtal amd Tov eTaipia Udpeuong. [llieon
TTapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H ouokeun TTpéTTel va
TOTTOBOETNOEI KOVTPQ OTOV TOIXO A EVIOIXIOWEVN O ETTITTAO
TTPOKEIMEVOU VA TTEPIOPIOTEI TTPOCBACN OTNV  TTIoW
TTAcUpd. lNa TTAUVTAPIA TTIATWYV PE AVOiYUATA EEAEPICIOU
oTn Baaon, Ta avoiyuata dev TTPETTEN va ePppalovTal aTrd
TO XOAI.

I\ H eykartdoTaon, CUUTTEPIAARBAVOUEVNG TNG TTOPOXNS
vEPOU (£Gv UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO ECEIBIKEUUEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEUACETE KAl NV avTIKABIOTATE Kavéva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOC AV ava@EPETAl PNTA OTO
eyxeIpidio xpriong. Kpariote 1a Traidid pakpid atéd 1o
XWPO eykatdoTaong. Metd amd Tnv aTmroouoKeEuaoia
TNG CUCKEUNG, BeRaiwbeite 6T dev €xel TTPOKANBE {nuic
o€ auThVv Katd TN petagopd. Edv TTapouciaoTei KATTOI0
TTPORANMA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTPOOWTTIO N UE
10 TTANOIEoTEPO Kévtpo TexvikAg Ymroompigng. Metd
TNV €YKATAOTAOT, TO UNKGQ OUOKEUAOIOG (TTAAOTIKA,
QENICOA, KATT.) TIPETTEl va QUAGOOOVTOlI POKPIA aTTd
10 TTaIdId - Kivduvog aoc@uéiag. H ouokeun TTpéTTel va
ATTOOUVOEETAI OTTO TNV TPoYodooia TIpIV atmmd KAOe
€pyacia  eykataoTaong - Kivouvog NAeKTPOTTANEIaG.
Katd v eykardoTaon, Bepaiwbeite o1 N cuokeur) dev
TTPOKOAE PBOPA OTO KOAWDIO NAEKTPIKNAG TPOPOdOTiag
- KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG. EvEPYOTTOINOTE T GUOKEUN
MOvVo e@Oaov oAokAnpwoEi n eykatdoTaon.

Edv 10 mTAUVTApPIO TIATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IpAG OTTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
TTpéoBacn oTnv TIAdIVA] €TTIQAVEIQ, N TIEPIOX TwV
MEVTECEDWV TTPETTEl VA KOAUQOEI yia TNV OTTOTPOTTN
TUXOV TPaUMOTIONOU. H Bepuokpaacia Tou vepou €100d0u
ecaptdTal atrd 10 PYOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV. AV O
EYKATEOTNUEVOG CWARVAG E100D0U QEPEI TNV EVOEIEN «25
°C max», n JEYIOTN ETMITPETTOMEVN BepuoKpaaia gival
25 °C. lNa 6Aa 1o GAAa JovTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Beppokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWANRVEG Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV HJE oUOTNUA DIOKOTTHG VEPOU,
MN PBuBiCete O0TO vEPO TO TTAQCTIKO KOUTI TOU CWARva
€1I0000U. AV TO WNKOG TWV CWARVWV OtV ETTOPKEI,
atreuBuvBeite otnv  avTimpoowtreia. BeBaiwbeite 6T
Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl ATTOXETEUONG TOU VEPOU OtV



eival Toakiopévol i BouAwpévollpiv atmd TRV TTPwWTN
XPAOoN, EAEYETE TN oTEYavOTNTA TWV CWARVWY TTAPOXNS
Kal atroxéteuong. BeBaiwBeite 61 kal Ta TEoogpa TTOdIA
eival otaBepd kal otnpidovral oto datTedo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTraiteital kai BeBaiwBeite 611 N ouokeun PpiokeTal
o€ atroAuTa opICOVTIa BEaT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H mmvakida ovouaoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TTOPTAG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eivar duvath n ommoouvdeon Tng
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKA TPOYODOUia UE apaipeon
TOU @QIG €av n TTpia cival TTpooBAciun A PE Xprnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEl EYKATOOTAOEI
TTPIV atrd TNV TTPI(a KOl N CUCKEUN TTPETTEI va DIOBETE!
yeiwon pe Baon 1a €BVIKA TTPOTUTTIA ACQAAEIQG.

N Mn xpnoiyoTroleite TTPOEKTACEIC A TTOAUTTPIA
N avramropes. MeTd Tnv eykardoTacn, Oev TTPETTE
va €ival duvath n mpdéoPacn TOu XPnoTn oTad
NAEKTPIKG  €€apTAMOTA. Mnv  XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €i0TE BPEYUEVOS 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XPNOIJOTIOINCETE TN OUOKEUN €AV €xel pBapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €Av Oev AcITOUpyEi
KAVOVIKQA, €AV €XEl TTECElI | €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnuia.

I\ Eav 1o kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEI VA QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTNAPIENG 1 GAAa
KATapTIOMEVA ATOUA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
KivOuvol - Kivduvog nAekTpoTTANEiac.

o OUOKEUEG PE eVTOIXIOPEVN TTPICA, av TO BUOPA BEV
gival KatdAANAo yia Tnv TTPida, ETTIKOIVWVAOTE JUE Evav
eCeIdIKeUPEVO TeEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdlo. Mn BuBifete 10 nAekTpIKO KOAWDIO 1 TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va EPXETAI O€
ETTAQN ME CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: Mpiv amwd otmoladATroTE

CONSIGNES D’INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

gpyaoia ocuvtipnong, BeBaiwBeite 6TI N CUOKEUN
gival ofnoTA Kal atroouvdedepévn atro 1o SikTuo
Tpo@odooiag - Kivduvog nAektpotrAndiag. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE ATHOKAOAPIOTH.
ANMOPPIWYH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uAhika TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukAWaoIPa
Kal @épouv To CUMBOAO TNS avakUkAwong ¥e . Ta
d1dpopa PéEpPN TNG CUOKEUACIOG TTPETTEI CUVETTWG
VO aTmoppITITOVTal PE UTTEUBuUVOTNTA Kal 0€ TTARPN
OUPUOPPWOTN MPE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apxnNs 6oov agopd Tn 81a0eon aTToBAATWYV.
AMNMOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeurpl autl  €xel  KATAOKEUQOTEN  aTTo
QVOKUKAWOIYO 1 ETTAVOXPNOIYOTIOINOINA  UAIKA.
ATToppiyTe OUPQWVA HPE TOUG KOVOVIOUOUG TwV
TOTTIKWYV apXWV. [a TTEPAITEPW TTANPOPOPIEC OXETIKA
METNVETTEEEPYATIA, TNV AVAKTNON KAI TNV AVAKUKAWOT
TWV NAEKTPIKWYV OIKIAKWY OUCKEUWYV, ETTIKOIVWVIOTE
ME TIC apUOdIEC TOTTIKEG QPXEG, TNV UTTNPECIa
OUAAOYNG OIKIOKWY OTTORAATWYV 1) TO KATAoTNPa aTTd
OTToU ayopdoaTte autd TO TTPOIOV. AUTH) N CUCKEUR
@épel onuavon ocupgwva pe TNV Eupwtraik Odnyia
2012/19/EE oxetikd pe Ta ATTORBANTa HAEKTPIKOU KAl
HAekTpovikou EgotrAiopou (AHHE). E¢aogalidovTtag
TN OWwOTA amoéppIyn autoU TOou TIPOIOVTOG, BOa
Bonbnoete oTNV aTTOTPOTI Twv TBAvA BAaBepwyv
OUVETTEIWV VIO TO TTEPIBAAAOV KaI TNV avOpwITIVR UYEIa.
To Z oUuBoAo TTAvw OTO TIPOIOV 1] OTA GUVOBEUTIKA
Eyypa@a UTTOdEIKVUEI OTI AUTH) N OCUOKEUN &V UTTOPEI
va BewpnOei OIKIOKO aTTOpPIUPa, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO OUAAOYNG yia
TNV  AVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl  NAEKTPOVIKWV
eCAPTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPITEIAZ
ECO: ¢€ivai 0 TUTIKOG KUKAOG KaBapiopou yia
KAVOVIKA AepwuEva oKeUN Kal €ival TO TTI0 aTTOO0TIKO
TTPOYPANMA WG TTPOG T CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIAG KAI VEPOU YIO TO OUYKEKPIUEVO TUTTO OKEUWV.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser I'apparell, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne

possédant ni 'expérience niles connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systéme de controle a
distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences



similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del’'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel,
effectuez un cycle immeédiatement avec la machine vide,
pour éviter tout dommage da a la corrosion aux parties
internes.Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau deau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. Lappareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modeéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur 'appareil autres que ceux

spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants aI'écart du site d’installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installe, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez 'appareil de
l'alimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil "endommage pas le cable d’alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installeé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charnieres pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La
température d'entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de I'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d'un appareil avec systéme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

PN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon



d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT Assurez- vous que
I'appareil est éteint et débranché du réseau
électrique avant d’effectuer I’entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N'utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités

locales régissant la mise au rebut de déchets.
MISE AU REBUT DES APPAREILS

ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
ECO :C'est le cycle de lavage standard, il est
adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale
et c’est le programme le plus efficace en termes de
consommation d’énergie et d’'eau combinée pour ce
type de vaisselle.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne P\ UPOZORENJE :

upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac€ otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo teZinu napunjene izvuCene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
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mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.
DeterdZenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu¢aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.
N UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.
N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspoijite u slu€aju pojave kvara.
POSTAVLJANJE
I\ Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na



dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u prirucniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do ostecenja. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
isklju€iti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti
elektriCni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bo€noj plo€i, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremlijenima sustavom
protiv izljevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uticnicu u skladu s pravilima oziCenja

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

FN Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje oSteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC¢ ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektriCni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®«. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriénin kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus €iS¢enja, pogodan
za CiS¢enje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potroSnje energije
i vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készilék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatot. Orizze meg a késébbi felhasznalas ér-

(HU |
dekében.

Mindenesetbentartsabeakézikonyvbenésakésziléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
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kivil hagyasabol, a készlulék nem rendeltetésszerl
hasznalatabol vagy a készulek kezelGszerveinek
helytelen beallitasaibdl eredé karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készilék
kozelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetbéen és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6é
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik a készlleék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

N FIGYELEM! Kialakitasabdl adéddéan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsip&dés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen Ilugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyelien arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatdgeptdl, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatdszer-adagolo rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne haszndlja a készlléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az
ebben az utmutatoban leirtakat. A készulékben talalhato
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgéppel a belsé alkatrészek
korréziojanak megel6zése érdekében. Amosogatodszert,
az oblitét és a regeneralosét gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése elétt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos haldzatrdl.
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UZEMBE HELYEZES

PN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
tomlékészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halézathoz.
Régi tdml6készlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megel6zve a mikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
eléirasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készuléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezd mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekdtést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lUzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a keresked6vel vagy a
legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elétt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem sérll-e a halozati tapkabel. A
készUléket csak a megfeleld lzembe helyezést kdvetéen
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sértilés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hdmérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezeté tomlén a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémeérséklet 25 °C. Egyeéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és — vizstop rendszer( készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhalézatba vald bekotéshez
szukséges milanyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomldket meghajlitas-,
illetve térésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdml6 szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padldon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenbrizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.



AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgep ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

IN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halozatrol a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitdval, illetve kotelezé a késziléket a biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen féldelni.

I'N Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennidk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodugd sérlt, illetve ha a készulék nem
mUkodik megfelel6en, megsérult vagy leejtettek.

FN Ha a halozati kabel megséril, az &aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakoz6 nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg feluletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbél. Soha ne hasznaljon
goznyomassal miikodo tisztitokésziiléket.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara

vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT

TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulek Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyljtését végz6 vallalathoz vagy az
Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulék
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé6 2012/19/EU iranyelv szerinti
jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt
termék szabalyszer( elhelyezésével On segit
elkerulni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A = terméken vagy a kisér§ dokumentumokon
talalhato jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gyUjtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitasara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambinidi eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
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manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

PN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
PN Lapparecchio & destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
I\ Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

FN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie



quando la porta € aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

PN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
addolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato 'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione scollegare
lapparecchio dalla rete elettrica. Durante linstallazione,
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accertarsi che l'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare ['apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell'acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita &€ di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [installazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
'apparecchio & caduto o & stato danneggiato.

PN Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.



SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
é contrassegnato dal simbolo del riciclaggio te. Le
varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio pressoil quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed & il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indeméana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
PN Nu lasati aparatul la indeméana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunogtinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

PN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; Tn ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

PN Usa nu trebuie lasata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

PN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spélat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi

daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii i
nu permiteti accesul copiilor lAanga masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

PN AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul n aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau Tn apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru magini de
spalat vase. Cand adaugati un produs de dedurizare a
apei (saruri), rulatiimediat un ciclu cu magina goala, pentru
a evita deteriorarea prin coroziune a componentelor
interioare. Pastrati detergentul, agentul de clatire si
sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie laindemana copiilor.
Tnchide’;i reteaua de alimentare cu apa si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare Tnainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati aparatul
in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.
INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati magina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat s nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie Tncastrat in mobila pentru a limita
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accesul la partea din spate a acestuia. Pentru maginile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum i reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii Tn apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va cd nu a fost
deteriorat n timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Inainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie sa
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile i, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima daté a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
i asigurati-va ca masgina de spalat vase este perfect

orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea ugii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
I\ Aparatul trebuie sa poaté fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

N Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
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Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la refeaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii . Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _Tnconjurator i sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.



PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
ddlezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uré¢eny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mozu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalickeé. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokoZkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

F'N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné Ci horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poziaru. Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na umyvanie
doméceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebici nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla urCené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmak&ovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koroziou. Umyvacie prostriedky, lestiace

prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebiGom musia manipulovat a intalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouZzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla v8etkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat’ pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti kK miestu instalacie. Po vybaleni spotrebifa sa
uistite, ze sa poCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpefenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalanych prac musite spotrebic
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Zze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max”“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastoveé puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostato¢ne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noZicky stabilne
stali na dlazke, podla potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic stoji v rovine.
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UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

I'N Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpolového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormami pre elektrotechniku.
I'N Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky &i
adapteéry. Po inStalacii spotrebiCa nesmu byt jeho elektricke
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrCka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit' vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

F'N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.

NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa m6zu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uuplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny 2z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpecCenim spravnej likvidacie vyrobku
pomézete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zzivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolgna spotrebiCi alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znecisteného riadu a je to
najefektivnejsi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za priho-
dnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo maijhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi o0z. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. €e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

I\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali lo¢en daljinski
upravljalnik.

PN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in

temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
Zza osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanijskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

F'N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauZitia izjemno nevarna.
Preprecite stik z o€mi in koZo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
kon€anem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

F'N OPOZORILO: noZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
ploCevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem prirocniku. Voda v napravi ni
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pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehcalec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zaZenite program, da prepreCite korozijo
notranjin delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja. Vtc iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namescCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj namesgéate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico

preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
IN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoéa
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namesc€en v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposobljeno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

I\ OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti iz elektricnega napajanja
— nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc¢e 100 % reciklirati in je oznacena
s simbolom za recikliranje ¥s. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektricnih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcfinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol = na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obi¢ajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj ucinkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.

18



UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvaijte ih za buduéu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odrie svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3 godine)trebadrzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruZenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti sto-
jite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZzenti za koriSéenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
i je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za pranje
keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje

za koriS¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omeksSivata vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina prazna
kako bi ste izbegli oste¢enja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi isklju€ivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro priévr§c¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograni€io pristup
zadnjoj strani. Kod masSina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

I\ Ugradnju, uklju¢ujué¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozZara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracCujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
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i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrSeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$éenja
ili odrzavanja, vodite raéuna da uredaj bude

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKU Aorndany TA MOHTAXY

iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE
Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥v. Zato razliGite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.
ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA
Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. OdlozZite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS8¢avanju i reciklazi kuénih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.
SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE
ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.

UK |

BAXITUBI NMPABUIIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Cinia AOTPUMYBATUCHA

[NepenBUKOpPUCTAHHAM NpUagy NPoYUTanTE L IHCTPYKLI 3
TexHiku 6e3nekn. 36epexiTb X A5t BUKOPUCTAHHS Y Mal-
OyTHLOMY.

Y LR iIHCTPYKLiI Ta Ha camoMy Npunagi MiCTATLCS BaXXIUBI
nonepemKkeHHa npo Hebe3neky, ki cnig npodnTat
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHWK He Hece XoOHOI
BiANOBIgANbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHS LMX IHCTPYKLIN 3
TEXHiKM Ge3neku, 3a HeHaneXxHe BUKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBuIbHe HanaLTyBaHHS €NEMEHTIB YPaBiHHSI.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokis)
HabnwkaTtuca Ao npunagy. He nossonsavite ManeHbKim
aitam (Big 3 go 8 pokiB) niaxoauT HaaTo 6nm3bko Ao
npunagy 6e3 nocTinHoro Harnsgy. [o KopuUCTyBaHHS
NpWagoMm LOonycKarTbCs OiTK BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHUMMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TakoXX ocobu, ski MaltoTb HE3HaAYHUIW OOCBIO UM 3HAHHSA
LLIOO BMKOPUCTAHHA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMoBW,
O Taki ocobu OTpuUmanu iHCTPyKUil LWoao 6esneqHoro
BMKOPUCTaAHHA Mpunagy, Po3yMmitoTb MOXITMBUA PU3NK
abo BMKOPUCTOBYHOTb Mpwnag nig Harmsgaom ocid, Lo

BiZNoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He 4o3BoNsAnTe OiTAM rpatucs
3 npuragom. He gossonsnTe Aitam BUKOHYBATU YNLLEHHS
Ta obcrnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsiay AOPOCIUX.
OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueii npunag He Mpu3HaYeHUn aOns
ynpaerniHHA 3a JOMOMOrOK 30BHILLHBOrO KOMYTALHOMO
MPUCTPOLO, HanpuKnag, TaMepa abo OKPeMOl CUCTEMM
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHS.

FN LerinpunagnpraHadyeHoa s BUKOPUCTaHHSIBNOOY TOBUX
i NogiGHMX yMOBaX, HaNPUKNaZ;: y KYXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
odiciB Ta iHWMX poBOoUMX cepenoBuLl; Y hepMepCbKuX
rocnogapcTeax; KnieHTaMu B roTensix, MOTENsX, XocTenax v
IHLIMX XKUTNOBUX MPUMILLIEHHSIX.

PN\ MakcumaribHy KirnbKicTb KOMMMEKTIB Mocyay BKasaHo Y
nacropTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwaiite aepusTa y BiOKPUTOMY MOMOXeHHI, 60
Yyepes HUX MOXXHa nepedenuTucs. BigumHeHi asepusita npu-
najy 34aTHi BUTPMMATK NALLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxXe-
HOro BiaaineHHs. He ciganTe i He cTaBanTe Ha BiAYMHEHI
ABepUsTa, He Krafitb Ha HMUX Oyab-aKi npeamMeTy.

'\ NOMEPEMKEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalUMHA MarTb CUMbHY IyXHY Aito. BOHM  MOXyTb
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OyTM Haa3BMyaHO HeOEe3neYHUMM MPU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTY 3i LUKIPOKD Ta odMMa i He 4o3BonsinTe
AITAM  nigxoguTv A0 NOCYAOMWUMHOI MalUMHW, Konu i
AsepusTta BigkpuTi. [licna 3aBepLUeHHS LKy MUTTS cnig
NepeKoHaTUCS, LLIO EMHICTb A4St MUKOYOrO 3acoby MOPOXKHS.
F'N NOMNEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaam 3
FOCTPMMM KIHUSIMW CAif, KIacTy B KOLUMK FOCTPUMM KiHLIAMM
[10HM3y ab0 ropy3oHTarbHO, iHaKLLE MOXHA Mopi3aTUCS.
FN Lleit npuctpit He npusHadeHWin Ans npodeciiHoro
BUKOPUCTaHHSA. He KkopucTyiTeca npunagomM Ha Bynui.
He 36epiravite BuGyxoHebe3neyHi abo roptovi pe4oBuHU
(Hanpwknag, 6eH3nH abo aepo30sbHI GanoHYMKKN) BCepeamHi
abo nobnuay npunagy - iCHye PU3UK BUHUKHEHHS MOXEX.
Llen npunag cnig BYMKOPUCTOBYBaTWM nuwe AN MUTTS
[AOMaLLHBbOro Nocyay BiAMOBIAHO 0 IHCTPYKLIN, HABEOEHNX
Yy LibOMY MOCIBHKKY. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B Npunagi,
HenpuaatHa gna nutTs. BukopucTtoBymTe nuwie Mutodi
3acobu Ta 3acobu Ans ononicKyBaHHs, SIKi NPU3HaYeHi ans
aBTOMAaTUYHOI MOCYAOMUWHOI MalMHW. Y pasi AoaaBaHHS
MOM’SIKLLyBa4a BOAM (coni) Bigpasy X 3anycCTiTb OOUH LMK
3 MOPOXHBOK MaLLMHOW, LWOG 3anobirT KOpo3iiHOMY
NOLUKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epiranTte MUHuYMiA
3acib, 3acib gna ononickyBaHHA Ta Cib Yy  MicuUsX,
HeJoCTynHUX ons aiten . llepen BMKOHAHHSAM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS MepeKpuiTe nogady Boau
Ta BigkntoviTb abo Big'eaHaviTe enekTpoXMBIIEHHS. Y pasi
BUHWUKHEHHS Oy[b-AKOI HECnpaBHOCTI HeramHO BUMKHITb
npunag.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHS  mpunagy
MaloTb BWKOHYBaTW MPUHANUMHI ABi OCOOM: iCHYE pPU3UK
TpaBMmyBaHHS. [ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBIIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYMTE 3aXWUCHI pykaBuui - iCHye
pu3vK nopisie. lMig’eaHanTe NOCYAOMWUIHY MalUMHY 00
BOZOMNPOBOAY, BUKOPWUCTOBYHOYM FULLE HOBI KOMMMEKTM
wraHris. He [03BONSIETbCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpiNUTK BCi LUNAHMN, Wo6 BOHM He Bif'egHanuncs nig vac
pobotn npunagy. MNpu uboMy HEOBXiAHO JOTPUMYBaTUCS
BCIX HOPMaTMBHMX BUMOI MICLEBOI YCTaHOBM 3 BOOHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadanHs: 0,05 - 1,0
MMa. Mpunag cnig po3micTuTy 6ing cTiHku abo BOyayBaTK
noro B mMebnesun kopnyc, o6 obmexutn goctyn Ao
330HbOI YacCTMHW npunagy. YHuUKauTe nepekpuBaHHs
CKaTepTUHOK BEHTUNSALINHNX OTBOPIB HA HWPKHIN YaCTUHI
MOCYAOMUIAHMX MaLLVWH (3a 1X HAasiBHOCTI).

PN YcraHoBreHHs, y TOMYy 4vChi nig'eQHaHHs rogjadi
BOOM (32 HasIBHOCTI) | BWKOHAHHSI  EMEKTPUYHMX
3’eQHaHb, a TaKOXX PEMOHT Mae BUKOHYyBaTU (paxiBeLb
BignosigHoI  keanicpikauii. He pemoHTynTe Ta He

obcnyroByBaHHA.  [licns  yCTAHOBMEHHS,  3aNULLKN
YNakoBKN (NMacTuK, MiHOMOMICTUPONOBI eNeMeHTH i T.n.)
MOBWHHI 30epiraTuca B HEAOCTYNHOMY Onsi OiTen Micui -
iCHye Hebesneka yayLeHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3UKY
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM MepLL HiXX BUKOHYBaTH
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBMIEHHS, CRi4  BIOKMHOYATK
npunag Big enektpomepexi. g 4ac ycTaHOBMEHHS
nepekoHamTecs, WO npurnag He nepeTuckae Kabenb
XKMBIEHHS — ICHYE PW3NK BUHUKHEHHSA MOXexi abo
YPaXkeHHs1 eneKkTpoCcTpymMoM. Bmukante npunag nvwe
nicns 3aBepLUEHHS Npoueaypy Noro BCTAHOBMEHHS.

FAKLLO NnocyooMUIAHY MaLLWHY BCTAHOBIIEHO OCTAHHLOKO B
psgy KyXOHHUX MebniB i npunaais, vyepes Wwo € AoCTyn A0
il BIYHOI CTiHKM, 30HY NeTenb cnig 3akpuTK, Wob 3anobirtu
TpaBMyBaHHI0. TemrnepaTypa BOAW Ha BMYCKY 3anexuTb
Bid MoZeni NocyqoOMWHOI MaLUMHKW. AKLWO npueaHaHUn
BMYCKHUN LUMaHT Mae MapkyBaHHA «25°C  Maxy,
MakcumarbHO JonycTMma Temneparypa Boau OOPIBHIOE
25 °C. [Ins ycix iHLIMX Mogenen MakcumarbHa gonycruma
Temneparypa Boau cknagae 60°C. He obpizavite wnaHrm
i, SIKLLIO Npuagn OCHALLEHO CUCTEMOLO rigpoisonsuii, He
3aHypIOVTE MIIACTUKOBUM KOXYX, Y AKOMY 3HaxOOoUTbCH
BMNYCKHWA LUMaHr, Yy BOAY. SAKWO LWaHmM  MakTb
HEe[O0CTaTHIO AOBXMHY, 3BEPHITLCA 40 MICLIEBOro aurepa.
Cnig nepekoHaTUCs, LLO BMYCKHWM i 3NIMBHUI LUNAHMN HE
MatoTb BUIVHIB i L0 BOHW HE NepeTUCHEHI. Nepen nepLumnm
BMKOPWUCTaHHAM Npunagy nepesipTe BMYCKHWUN i 3NMBHUN
LUMAaHMM Ha HasABHICTb NpoTikaHb. [lepekoHanTecs, LWO
BCi YOTUPW HKKM MILHO CTOSATb Ha Nianosi, 3a notpebu
Bigperynonte ix, a noTiM 3a AOMOMOroK CNMPTOBOIO
PiBHSA MepeBipTe, Y igeanbHO BUPIBHSHA MOCYAOMUNHA

MaLlvHa.
NONEPEAXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEH-

HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HAXOOMTbLCA Ha Kpak OBepusaT
NOCYOOMUMHOT MaLLMHK (1T BUAHO, KONW ABepLATa BiOKpUTI).
I\ Cnin 3abesneunt MOXIMBICTb Bif'€AHaHHSA Npunagy
BiO, [PKEpena >XMBMEHHS LUMSXOM Bid'€4HaHHS LUTEKepa
(32 HasiBHOCTI) abo 3a gonomorot 6GaratononoCHOro
nepemmnkaya, BCTaHOBNEHOrO nepes po3eTkorn. OKpiM Toro,
npunag mae OyTn 3a3emrneHuin BignoBigHO OO0 MiCLEBMX
CTaHOapTIB enekTpu4Hoi 6esnexu.

FN He BukopucTOBYITE MOOOBXKYBAYi, PO3ranyxysavi
abo nepexigHukn. [licna  NiOKMOYEHHS  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb ByTu OOCsKHI KopucTyBayeBi. He
BUKOPUCTOBYWTE Npwunag, SKWO BU MOKpi abo GOCOHIX.
3ab0pOHSAETECS KOPUCTYBATUCA UMM NpUnagom Yy pasi
NOLLUKOMKEHHS Kabento XMBNEHHA abo BUMKKM, Ta Yy pasi
HeHanexHol pobotn npunagy abo MOLUKOMKEHHS Y
nagiHHA.

3aMiHsITE XoOHy YacTuHy npunagy, sikiwo B iHCTpyKUii PN Akwio kabenb eneKTPOXMBIEHHS MOLLKOMKEHWNA, Cria

3 ekcrninyataujil NnpsAMo He BKasaHo, WO Le HeobXiaHo
3pobutn. He possonsanTe 4iTaM HabnwkaTucb OO Micus
yCTaHOBMEHHs1. Po3nakyBaBLuM npunag, nepesipte, un
HemMae Ha HbOMY MOLLKOKEHb MICrA TPaHCMNOPTYBaHHSI.
Y BuUMagKy BWHUKHEHHS nNpobriemMm 3BEepHITLCA A0
npogaBua abo HambnMK4oro LEHTPY MICNSnpoaakHOro
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3BEPHYTUCHA A0 BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOro areHTa abo
0cib 3 nogjibHoto kBanidikaLjieto 45 3aMiHN MOLLKO4KEHOrO
kabens, Wo6 YHUKHY TN HeBEe3NeKN ypaxKeHHs eneKTpUYHUM
CTPYyMOM.

AKLWO BUIKa, SIKOK OCHALLEHO npunag, He niaxoauTe ONns
PO3€ETKM, 3BEPHITECA OO0 KBanigikoBaHOro TexHika. He



TAMHITb 32 Kabenb XuBMeHHA npunagy. 3abopoHSETLCA
3aHyprOBaTU LUHYP XWBMEHHA abo LuTencenb Yy BOAy.
TpumanTe WHyp nofdani Bif, rapsymnx NOBEPXOHb.
OYUNLLEHHA TA OBCJITYTOBYBAHHA

N NONEPEOQXXEHHA: Mepen 3apiicHeHHsM Oyab-
fAKMxonepauin3TexHiYyHorooocnyroByBaHHANpUnany
nepekoHaMTecA B TOMY, LLO Npunag BUMKHEHUM i
BiA’eAHaHWN Bia Qykepena eneKkTpoXUBIEeHHA — iCHye
PU3UK YpaXKeHHA eneKTPUYHMM CTpymoM. Hikonu He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHSA NApPOM.
YTUNI3AUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHuin maTepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepoOui Ta N0O3HAYEHMI CUMBOSIOM e Tomy pisHi
YacTMHM YNakoBKM Crig yTuNidyBaTu BignosigansHO
Ta 3rigHoO 3 MiCLEBMMW NpaBunamMu Woao ytunisauii
Biaxoni..

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llen npunag BurotoBrneHo 3 wMaTepianis, WO
nignaralTe BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi
AN MOBTOPHOIMO  BUKOPUCTaAHHA.  YTuUnisymte
Moro BIiQMOBIAHO OO MicueBUX nNpaBun yTunisauii
Biaxoaie. [ns oTpumMaHHA OodaTKoBOI iHopmauil

SICHERHEITSHINWEISE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

NpPO MNOBOMAXKEHHS 3 MNOOYTOBMMWU eNnekKTPUYHUMU
npunagamu, ix yTunisadito Ta BTOPUHHY Nepepobky
3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX OpraHiB, cnyxo6u ytunisauii
nobyTtoBux Biaxoais abo B marasuH, e B npuabanu
npunag. Llen npuwnag mapkoBaHo BignosigHO [0
€sponencbkol anpektman 2012/19/€C npo Bigxoau
eneKkTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHs (WEEE).
3abesneumBlIN  npaBunbHYy  YTURi3auilo  LbOro
npunagy, Bu AOMNOMOXeTe 3anobirtu HeraTMBHUM
Hacnigkam AOng AOOBKiNMs Ta 340pOB’s  NIOAEN.
CumBon — Ha npoaykti abo B  CynpoBigHin
AOKyMeHTaUjii BKa3ye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTuUnisyBaTtu sk nobyToBi Bigxoau, i Lo 1oro noTpibHo
30atMm Ha yTunisauito OO BigNOBIOHOMO  LIEHTPY
360py Ta BTOPWHHOI MEpPepobKM EneKTPUYHOro M1
efeKTPoHHOro obrnagHaHHs.

NOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA

ECO (EKO): ue ctaHOapTHUI LUUKIT OYULLEHHS, SIKUI
NiaxoauTb A1 MUTTS CTONOBOIO NocyaAy 3BU4aNHOTO
piBHS 3abpyoHEHOCTI Ta KN € HanedEeKTUBHILLIO
NPOorpamMoto 3 TOYKM 30pY CNOXKMBAHHSA eNTeKTPOeHepril

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personenmitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefluhrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
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Ta BOAM ANA TaKoro nocyay.
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und anderen Wohnumgebungen.
FN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.
I\ Die Tir sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem Ge-
schirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.
F'N WARNUNG : Geschirrspilmittel sind stark alkalisch.
Sie kdnnen bei Verschlucken aulRerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.
FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mitder Spitze nach unteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.
I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spllen
von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser
im Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und
Klarspuler fur automatische Geschirrspuler verwenden.
Wird Wasserentharter (Salz) zugegeben, sofort
einen Spulzyklus bei leerem Gerat ausfuhren, um
Korrosionsschaden an innenliegenden Bauteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
auflerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor
Wartungsmalinahmen die Wasserzufuhr zudrehen und
die Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen.



Das Gerat im Falle einer Storung trennen.
INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieBen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
Entliftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen miussen von einem
qualifizierten  Techniker durchgefuhrt werden.
Reparieren Siedas GeratnichtselbstundtauschenSie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdricklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aufRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.
Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrsplilermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max" gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
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die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

FN Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen  moglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful® verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von hei3en Oberflachen.
REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
keine Dampfreinigungsgerate.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol¥y. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
Ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen



Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und

GEZONDHEID EN VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
ENERGIESPARTIPPS

ECO (OKO): Diesistdas Standard-Spuilprogramm. Es
eignet sich zum Reinigen von normal verschmutztem
Geschirr und ist fur diesen Geschirrtyp hinsichtlich
des Wasser- und Stromverbrauchs das effektivste

Programm.

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrike veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijike gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

PN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

N WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de

in het
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mand worden gezet met de punten naar beneden of Iin
een horizontale positie worden geplaatst - risico voor
snijwonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Hetapparaat mag alleen worden gebruikt voor het wassen
van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig de
gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het waterin het
apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen
en/of nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld
zZijn voor automatische afwasmachines. Wanneer u een
waterverzachter (zout) toevoegt, voert u onmiddellijk
een cyclus met lege machine uit, om beschadiging door
corrosie van interne gedeelten te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

N Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

FN Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of



de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elekiriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met ,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

N Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
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snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden,
%c.)als door het recyclingssymbool wordt aangegeven
te». De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool i op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

ECO: Ditis de standaard reinigingscyclus om normaal
vervuild vaatwerk te reinigen. Het is het meest
efficiénte programma wat betreft het gezamenlijke
energie- en waterverbruik voor dat type vaatwerk.
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PRIRUCKA =
PRO KAZDODENNI POUZITI

DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK
I:l ZNACKY WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asisten-
Z S ce zaregistrujte prosim svUj spotiebic na:
P-====N
www.whirlpool.eu/register

(Evww

Bezpecnostni pokyny a Navod k pouziti a udrzbé
muzete stdhnout z nasich webovych stranek docs.
whirlpool.eu pficemz se drzte i instrukci uvedenych
na zadni strané této brozury.

Predtim, nez tento spotiebic pouzijete, peclivé si proctéte priivodce s nazvem Zdravi a bezpecnost.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC

[T1]

Service:

0000 000 00000

12_%

OVLADACI PANEL

Horni ko$

Sklopné klapky

Vyskové nastaveni horniho kose
Horni ostfikovaci rameno

Dolni ko$

Kosik na pribory

Dolni ostfikovaci rameno

© N U A WN =

Sestava filtru

9. Zasobnik nasal

. Dévkovace myciho prostfedku a lestidla
11. Typovy Stitek

. Ovladaci panel

Tla¢itko ,zapnout-vypnout/vynulovat” s kontrolkou 7
Tlacitko volby programu 8.
Kontrolka,Doplnéni soli” 9.
Kontrolka,Nedostatek lestidla” 1

Ukazatel ¢isla programu a doby odlozZeni spusténi mycky 1

Kontrolka,OdloZeny start”

ouvAcwN =

Displej

Kontrolka funkce ,MultiZone”
Tla¢itko,OdloZeny start”

Tlacitko ,MultiZone”

Tlacitko ,Prasek/Tableta” (Tab) s kontrolkou

Whj;lfz?ool |




PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCI PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNI POUZITi

Po instalaci odstrante zardzky z ko$i a pruzné upeviovaci prvky
z horniho kose.

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k pfedchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi :

a funkénich soucastech mycky.

- JedUlezité, aby zasobnik soli nikdy nezustal prazdny.

+ Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Zasobnik na stil se nachazi ve spodni ¢asti mycky (viz POPIS PROGRAMU)
a mél by byt doplnén pokazdé, kdyz na ovladacim panelu sviti
kontrolka DOPLNIT SUL 3.

Vytahnete spodni ko$ a odsroubujte vicko
zasobniku (proti sméru hodinovych rucicek).
Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim
pouziti: Naplnte zasobnik soli vodou.

Umistéte trychtyr (viz obrézek) a naplrite zasob-

ur¢itého mnozstvi vody je pfitom normalni.
Vyjméte trychtyf a otfete z otvoru pfebytecnou
sal.

Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal
pfi myti Zddny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému
poskozeni zmékcovace vody).

Pokud potiebujete doplnit sul, je nutné tento proces dokoncit
pied zac¢atkem myciho cyklu.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

Aby mohl zmékc¢ovac vody radné fungovat, je nezbytné nastavit

tvrdost vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem

domé. Informaci o tvrdosti vody v fadu ziskéte od mistniho dodavatele

vody.

Tova}\/ml' nastaveni je (3) — priimérna tvrdost.

« Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Vypnéte spottebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Podrzte tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund, dokud neuslysite pipnuti.

« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

« Aktualni nastaveni Urovné a kontrolka soli blikaji.

« Stisknéte tlacitko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody
(viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

: NEDOSTATEK LESTIDLA"

nik soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani :

Tabulka tvrdosti vody
Stupen Ny °le . ofH, .
Némecké stupné Francouzské stupné
1 Mékka 0-6 0-10
2 Stredni 7-11 11-20
3 Stfedné tvrda 12-17 21-30
4 Tvrdd 18-34 31-60
5 Velmi tvrda 35-50 61-90

+  Vypnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto tkonu spustte myci program naprazdno (bez
nadobi).

Pouzivejte vyhradné siil uréenou pro mycky nadobi.

Poté, co do my¢ky nasypete sdl, zhasne kontrolka,,DOPLNENI SOLI“
Nedoplnite-li stil do zasobniku, mtiZze dojit k poskozeni
zmékcovace vody a topeni.

DOPLNENi DAVKOVACE LESTIDLA
Diky lestidlu nadobi Iépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén
pokazdé, kdyz se na ovladaC|m panelu rozsviti kontrolka

@[
| )¢

—
oy

—_

Stlacenim a zatazenim packy na viku zasobnik B otevrete.

2. Opatrné nalijte lestidlo az po maximalni hodnotu (110ml) vyznacenou
ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setiete tekutinu okamzité suchym hadrem.

3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.
NASTAVENi DAVKOVANI LESTIDLA

Nejste-li plné spokojeni s vysledky suseni, mliZzete nastavit mnozstvi
pouzitého lestidla.

+ Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

. Stisknéte tlacitko P tikrat a uslysite pipnuti.

« Zapnéte spotrebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

» Aktudlni nastaveni a kontrolka lestidla blikaji.

« Stiskem tlacitka P zvolte uroven davkovani lestidla.

+ Vlypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

Nastaveni je hotové!

Je-li drover davkovaénilestidla nastavena na,NULA" (EKO), nebude davko-

vano zadné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka,NEDOSTATEK LESTIDLA" se

nerozsviti. V zavislosti na konkrétnim modelu mycky |ze nastavit maximal-

né 4 drovné. Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se

prosim vyse uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi

mycky.

+ Pokud jsou na nddobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké
hodnoty (1-2).

+ Jsou-li na nddobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi ¢islo (3-4).

DOPLNENi DAVKOVACE MYCiHO PROSTREDKU

K otevieni zasobniku myciho
prostiedku pouzijte oteviraci

prvek A.

Davkujte myci prostifedek

vyhradné do suchého zasobniku B.
Prostiedek pro predmyti davkujte
pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi dadvkovéani myciho prostiedku se
fidte predchozimi pokyny, abyste od-
méfili spravné mnozstvi. Uvniti zasob-
niku B se nachazeji znacky, které pomohou pfi davkovani myciho pro-
stfedku.

2. Odstrante zbytky myciho prostfedku z okraje zasobniku a pak jej

zaviete tak, aby bylo slySet cvaknuti.

3.Tahem zavrete vicko zdsobniku myciho prostredku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

Zasobnik se automaticky otevie v pravou chvili v zavislosti na
pouzitém programu.

Pouzivate-li tablety typu,vse v jednom”, doporucujeme stisknout

tlacitko TABLET, ¢imz se program pfizpUsobi, aby bylo mozno

dosahnout idedlnich mycich vysledka.
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TABULKA PROGRAMU

= > Zasobnik A _
o | a myciho Dellfz my Spotieba Spotieba
Program 2| ® Dostupné funkce ” prostiedku cfho vod energie
o | 5 programu ) y 9
N |2 Prostor B (hemin)™ (litry/cyklus) | (kWh/cyklus)
|z mycky :
1.,Usporny o
progr‘a’m,,y Fco 50| v | ¥ @ ! v | Y 3:10 9,5 0,93
th
2.6thsensec O 28; NN @y e O v | ¥ | 1:25-300 | 7,0-140 | 0,90-140
3. Intenzivni ﬁ 65° | v | - @ e O - J 2:50 14,0 1,50
4. Denni @ﬂ 5000 v | Y @ a O - N/ 1:35 13,0 115
X
5. Tichy ) 500 | V| - @ o - v 3:30 15,0 1,15
6. Rychly 30’ =Q> 50°| - | - @ o O - J 0:30 9,0 0,55
7. Kristal ?Q 45° | | - QRS - v 1:40 11,5 1,20
g.predmyti () - | - | - @) Mo _ ; 0:12 45 0,01

Udaje pro,,USPORNY PROGRAM” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynt evropské normy EN 50242,
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z programii nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetteni nddobi.
*) Ne vSechny mozZnosti Ize pouZivat zdrover.

**) Délka programu, kterd se zobrazuje na displeji nebo je uvedena v prirucce, je vypocitdna za standardnich podminek. Skutecnd doba se muize lisit

v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostredku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi,
zvolené doplrikové moznosti a kalibrace snimacd. Kalibrace snimact mize program prodlouzit az o 20min.

Spotreba v pohotovostnim reZimu: Spotreba v zapnutém stavu: 6W - Spotreba ve vypnutém rezimu: 0,5W

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu.
~USPORNY PROGRAM”

Bézné zaspinéné nadobi. Jedna se o standardni program, ktery je
nejvyhodnéjsi z hlediska kombinované spotieby vody a energie.

6th SENSE®

Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi netistotami. Mycka zjisti :

uroven zaspinéni nddobi a odpovidajicim zplsobem nastavi program.

Kdyz senzor snima Grover zne¢isténi nadobi, na displeji se zobrazi od- :

povidajici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

INTENZIVNI
Program doporuceny pro velmi Spinavé nadobi, hlavné hrnce a panve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

DENNi

Bézné zaspinéné nadobi. Bézny kazdodenni program zajistujici opti-

malni G¢innost myti a sudeni v kratSim Case.

TICHY

Idedlni pro no¢ni provoz spottebice. Zajistuje optimalni u¢innost myti :

a sudeni pfi minimalni hladiné hluku.

RYCHLY 30’

Program urceny pro lehce zaspinéné nadobi bez zaschlych zbytkd.

KRISTAL

Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vysoké teploty,
jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

PREDMYTI

Nadobi, které ma byt umyto pozdéji. V tomto programu se nepouziva
zadny myci prostiedek.

Poznamka:

Vezméte prosim na védomi, ze myci programy jako , 7THodina" nebo ,Ry-
chly" jsou nejucinnéjsi pro lehce zaspinéné nadobi.

Chcete-li dale snizit spotiebu, spoustéjte mycku jen tehdy, je-li
plna.
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MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pFislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), prislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a
ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

ODLOZENY START

h. Start programu Ize odloZit o 1 az 12 hodin.

1. Stisknéte tla¢itko,ODLOZENY START“ Na displeji se
objevi pfislusny symbol. Kazdym stiskem tlacitka se
prodluzuje doba odlozeni zacatku myciho programu
(1 h, 2 hatd.azdo max. 12 h).
2. Zvolte myci program a zavfete dvitka: Casovac za¢ne
odpocitavat.
3. Po vyprseni stanoveného casu kontrolka zhasne a
myci program se automaticky spusti.
Chcete-li upravit dobu odlozeného startu a zvolit kratsi,
stisknéte tlacitko,Odlozeny start”. Pro zruseni stisknéte
tlacitko opakované, dokud nezhasne kontrolka
.Odlozeny start”.
Po zavreni dvifek se myci program automaticky spusti.
Funkci, Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz
program bézi.

~PRASEK/TABLETA”

Toto nastaveni vdm umoznuje pfizpUsobit priibéh
programu typu pouzitého myciho prostredku.
Stisknéte tlacitko TABLETA (rozsviti se kontrolka rozsviti),
pouzivate-li kombinované myci prostredky ve formé
tablet (lestidlo, sil amyci prostiedek v jedné davce).

.

Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by byt
tato moznost vypnuta.

MuLTi MULTIZONE
ZONE Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit
funkci,Polovi¢ni napln” setrici elektrickou energii, vodu
a myci prostiedek. NaturalDry
Vyberte program a stisknéte tlacitko ,MULTIZONE": na NaturalDry je zalozen na konvenénim zpUsobu suseni, kdy se
displeji se zobrazi symbol zvoleného kose. Ve vychozim automaticky oteviraji dvitka béhem/po ukonceni faze suseni, aby byl
nastaveni my¢ka myje nadobi ve viech kosich. zajistén kazdodenni mimoradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi
Chcete-li provést myt|’ pouze ve zvoleném kOéi, stisknéte teploté, ktera je bezpeéné pro vas kUChyﬁSky nébytek. Ne’otevfou se
opakované toto tlacitko: tedy v pfipadé, pokud jste zapnuli moznost ,HYGIENICKY OPLACH"
- nebo,TURBO".
wJ zobrazeno na displeji (pouze dolni ko3) Jako dopliikovou ochranu proti horké pafe dodévame k my¢ce specialné
— navrzenou ochrannou félii. Pro informace, jak postupovat pfi instalaci
LJ zobrazeno na displeji (pouze horni kos) ochranné félie, nahlédnéte prosim do INSTALACNI PRIRUCKY.
— Funkci systému otevirani dvitek NaturalDry miZze uzivatel deaktivovat
zobrazeno na displeji (zvolena moznost je VYPNUTO a @ nésledovné:
mycka bude myt nadobi ve viech kosich). 1. Stiskem a podrzenim tla¢itka P (6 sekund) pfejdéte do softwarové
Nezapomeiite nejprve vidy zcela naplnit pouze : nabidky,Mycka"
horninebo dolni kos a pifiméfenym zplisobem snizit : 2. Piepnuli jste do nabidky ,Ovladani systému NaturalDry” (systém
mnozstvi davkovaného myciho prostredku. otevirani dvifek) a mzete zménit status funkce ,NaturalDry”, a to
stiskem tlacitka P:
E - aktivovano d - deaktivovéno
Pro potvrzenizmény a opusténi této nabidky ovladani prosim stisknéte
a podrzte tlacitko P (3 sekundy).
4
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DENNI POUZIVANI

| ¢cs

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SiTI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda
je otevieny pfivodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU

Oteviete dvitka a stisknéte tla¢itko,ZAPNOUT/VYPNOUT”, : as !  \ . ;
. Stisknutim tla¢itka,ZAPNOUT/VYPNOUT" spotiebic opét zapnéte

:azvolte novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi;
i Cyklus spustite uzavienim dvifek.

3. VLOZTENADOBI
(viz PLNENI KOSU)

4. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU
(viz TABULKA PROGRAMU).

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS

Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nadobi a © Aniz byste spotiebic vypinali, oteviete dvitka (pozor na HORKOU

mire jeho zaspinéni (viz POPIS PROGRAMC/) pomoci tlacitka

P.Vyberte poZzadované moznosti (vizMOZNOSTI A FUNKCE). ve stejné fazi, ve které byl prerugen

6. START

Myci cyklus spustite zavienim dvitek. Pfi spusténi progra-

mu zazni pipnuti.
7. KONEC MYCIHO CYKLU

Konec myciho cyklu je indikovan pipanim a blikanim Cislamyciho elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Cyklus bude pokracovat od

: stejného okamziku, kdy doslo k jeho prerusenti, a to v okamziku

Pred vyklizenim nadobi chvili pockejte, predejdete tak popaleni. zavreni dvitek nebo obnoveni dodavky elektrické energie.

cyklu na displeji. Otevrete dvitka a vypnéte spotrebic stiskem
tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

Vyklidte nadobi z kosu — zacnéte spodnim.

pfimérené davkovani myciho prostredku.

: ZMENA BEZiCiHO PROGRAMU

Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit,ato za
predpokladu, Ze od jeho startu uplynula pouze kratka chvile:

oteviete dvitka, stisknéte a podrzte tlacitko,ZAPNOUT/VYPNOUT"

a spotiebic se vypne.

DODATECNE PRIDAVANI NADOBI

paru!) a viozte nadobi do mycky. Uzaviete dvitka a cyklus se spusti

NAHODNE PRERUSENI
Dojde-li k otevieni dvifek v priibéhu myciho cyklu nebo k vypadku

Prejete-li si ziskat vice informaci o funkcich, na WEBOVYCH STRANKACH si

Spotiebi¢ se pii delsi necinnosti vypne, aby tak Setfil Zvuzel:e.t[,)ocflcel’fzglfynunap oslednistrané vyzddatnebo stahnout Navod
elektrickou energii. Je-li nadobi znecisténo pouze lehce : pouziti a idrzbe. (yww
nebo bylo-li pfed umisténim do mycky oplachnuto, snizte :

DOPORUCENI ATYPY

RADY
Pred pInénim ko3l odstrarite z nadobi vsechny zbytky jidel

tekouci vodou.

Usporadejte nadobi vmycce tak, aby pevné lezelo na misté

a neprepadavalo; nddoby vkladejte dnem vzh(ru a vydutymi
vypuklymi povrchy Sikmo, aby voda méla pfistup ke viem
povrchlim a zaroven mohla volné odtékat.

Varovani:Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim
ramentm mycky v pohybu.

Drobné predméty vkladejte do kose na pribory.

Velmi znecisténé nadobi a hrnce umistuje do spodniho kose,

dosahnout lep3i vykonnosti.

Po napInéni mycky ovéfte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné . - )
: « Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn, u nichZz vyrobce

otacet.

HYGIENA

jednou mési¢né program s vysokou teplotou. PouZijte ¢ajovou Izicku
myciho prostfedku a vsypte ji do prazdné mycky.

NEVHODNE NADOBI

© « Dievéné nadobi a pfibory.

a vyprazdnéte sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod © « Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné

nadobi. Jejich zdobeni neni dostate¢né odolné.

: « Castiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
.+ Médéné a cinové nadobi.
© + Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ¢i inko-

ustem.
Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kust nddobi miize

béhem myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napft. kfistalové
. predméty) mohou po nékolika mycich cyklech zmatnét.
protoZe v této Casti mycky je proud vody silnéjsi, a Ize tak

POSKOZENI SKLA A NADOBI

zarucuje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pfipravek vhodny na porceldnové nadobi

Aby se piedeglo vzniku usazenin azapachuv myéce, spustte nejméne : * Vyiméte skloa pfibory zmycky hned po skonceni myciho cyklu.

Whj;lfa?ool 5



PLNENi KOSU

HORNI KOS

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice, hrnky, tdcky a mélké
salatové misy.

(priklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE
Vysku horniho kose Ize nastavit: Pfi umisténi do vyssi polohy Ize do
spodniho kose vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor

a predejde se kolizim s predméty ulozenymi ve spodnim kosi.

Horni kos je vybaven zafizenim pro
nastaveni vysky horniho kose (viz obr.),
bez nutnosti pouzivat paky. Staci kos
prosté zvednout za strany, dokud
nezapadne do stabilni horni polohy.

Pro névrat kose zpét do dolni polohy
stisknéte paky A po stranédch kose

a zatlacte kos dol(.

Diirazné doporucujeme neménit
polohu kose, je-li pIny.

NIKDY nesnizujte ani nezvysujte
polohu kose pouze na jedné strané.

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Sklopné opérky Ize nastavit do tii raznych

urovni, a zlepsit tak uspofradani nadobi =
v kosi. AR
Do sklopnych opérek je mozno bezpecné =

umistit sklenice na vino, a to tak, Ze stopku
kazdé z nich opfeme do prislusného

s —
vybrani. o
Pro optimalni prabéh suseni sklopte opérky ~ —2
vice. Chcete-li zménit sklon, zatahnéte za —
opérku vzharu, lehce ji posunte a umistéte ji
. A Ny
do pozadované polohy.

DOLNI KOS

Je ur¢en na hrnce, tacy, talife, saldtové misy, pfibory atd. Velké talife
a poklice by mély byt umistény po stranach, aby nedoslo ke kontaktu
s ostfikovacimi rameny.

Dolni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze pouzit

k umisténi talit( nebo v horizontalni (dolni) poloze ke snadnému
umisténi hrnc a salatovych misek.

..........

LL ////\///X/ L

LALLLL ,\I/,/ LAX X

T
;

(priklad plnéni dolniho kose)

KOSiK NA PRIBORY
Moduldmi ko3 je vybaven hornimi otvory umozriujicimi lepsi usporadani
pribord. Kos na pribory musi byt umistén v predni ¢asti dolniho kose.

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt umistény svisle v kosi na p¥ibory
ostiim smérem dolt nebo vodorovné na sklopnych opérkach horniho
kose.
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UDRZBA A CISTENI

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla

fadné odtékat.

Sestava filtru se sklada ze tfi filtr(, které pomahaji zmyci vody odstranit

zbytky potravin a umoznuji jeji naslednou recirkulaci: pro dosazeni co

nejlepsich vysledkd myti je treba udrzovat filtry cisté.

Mycka nesmi byt pouzivana bez filtr( nebo s nedotazenymi filtry.

Po nékolika mycich cyklech zkontrolujte sestavy filtrl a peclivé je

proplachnéte pod tekouci vodou s pomoci nekovového kartacku.

Ridte se nasledujicimi pokyny:

1. Otocte vélcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek
avyjméte jej (obr. 1).

2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).

3. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).
4. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrante ptipadné zbytky jidla.

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu &erpadla myciho cyklu (detail
v ¢erné barvé) (obr. 4).

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zasadni pro
zachovani funkénosti mycky.

CISTENI OSTRIKOVACICH RAMEN

Nékdy se stane, ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla

a ucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obcasnou kontro-
lu ramen a jejich vycisténi malym nekovovym kartackem.

Horni ostfikovaci rameno sejmete pootocenim plastového
upevnovaciho krouzku proti sméru hodinovych ruci¢ek. Horni rameno
Ize otodit tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvord sméruje
vzhUru..

Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout zatazenim smérem nahoru.

CISTENI PRIVODNI HADICE

Je-li pfivodni hadice nové nebo nebyla-li dlouho pouzivéna,
proplachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve
pak provedte pripojeni. Nedodrzite-li tento postup, mdze dojit

k ucpéni vstupu vody a poskozeni mycky.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Muze se stat, Ze vase mycka nebude pracovat spravné. Pfedtim, nez kontaktujete servisni stredisko, se presvédcte, zda nel-
ze zavadu odstranit svépomoci podle nasledujiciho seznamu.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI

Mycka se nespo- | Spotfebi¢ neni spravné pripojen do PP .

ué);i.nebo nerg- zasuvky. Zasunte zastrcku do zasuvky.

aguje na povely. | vypadek proudu. My¢ka se automaticky spusti po obnoveni napajeni.
Dvere mycky nejsou dobre zaviené. Ddkladné zavrete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Vypnéte spotiebic stisknutim tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT" a po cca jedné

Mycka nereaguje na povely. minuté jej znovu zapnéte a vynulujte program.

\%ﬁlﬁ nevypousti | jeste neskonéil myci cyklus. Pockejte, dokud myci cyklus neskondi.
Vypoustéci hadice je ohnuta. Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuta (viz NAVOD K INSTALACI).
Odpad diezu je ucpany. Vycistéte odtok diezu.
Filtr je ucpany zbytky jidla. Vyeistéte filtr (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).
Myékalje pilis Nadobi na sebe narazi. Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).
u¢na.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouZiti v

- . TR my¢kach nadobi (viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Vynulujte mycku
Vznika nadmérmé mnozstvi pény. pomoci tlacitka,VYPOUSTENI" (viz MOZNOSTI A FUNKCE) a spustté novy program
bez myciho prostfedku.

Nadobi neni Nadobi nebylo v my¢ce spravné e s . AP,
umyté. usporadano, Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Ostfikovaci ramena se nemohou

volné otacet — brani jim nadobi, Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny. Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

oo i St Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouZiti v myckach
Vznikd nadmerné mnozstvipény. | naqopi (viz PLNEN ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU)

Vicko zasobniku lestidla neni dobe Presvédcte se, Ze je vicko na zasobniku lestidla dobre zaviené.

uzavieno.

Filtr je znecistény & ucpany. Vy¢istéte sestavu filtrl (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sul. Doplite zasobnik na sdl (viz DOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).
PRUVODCE UDRZBOU A RESENiIM POTiZi KONTAKT NA SERVISNi STREDISKO
Vl'ce,informacit)'/lfgj[cicb se Udrzby afeseni potizinaleznete  Obracite-li se na servisni stfedisko poprodejovych sluzeb,
v Ndvodu k pouziti a tidrzbe. ) musite uvést kody, které jsou uvedeny na typovém

« servisni stfedisko poprodejovych sluzeb; telefonni ¢islo
je uvedeno v zaru¢nim listu

+ stazeni z webovych stranek: docs.hotpoint.eu

+ pouzijte QR kéd: docs.whirlpool.eu

vnitini strané dvifek mycky. Telefonni
¢isla jsou uvedena v zaru¢nim listu nebo na webovych
strankach spolec¢nosti:
www.whirlpool.eu

[=] 33
[=]

TECHNICKA DATA

Technické udaje obsahuijici informace o spotiebé
elektrické energie Ize stahnout z webovych stranek:
docs.whirlpool.eu
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